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P1
Translation of a Marathi passage into English.

IR 37U UTgd ). {9 A AHd SRAl. TS 9d $le! Hosd qul I+ A Rd dad
el O HIId T fGud ATl o SRId U1 Yed ATel. IArATRIEN e UM §eld ATel. STRIUUR o S &l-
Wad. JUd d WY UTed. SN ISeATaR ST 3@ Uedd STl IR 0T Yobfeld it
TRIT G U GIATd. a1 WA 50T fAfR1y Frafar arg dom=an Sfsatd dart THg Sdid. TR 3l
O g AR A0 § B WY 3T, 7 A Jed $ Rl &g e

Dol AFERIRGR U [daR® DI Y. of ¥d1e R0 T ATURIHT ]I 9.  FUrdl-
T : 79 7 a3t MY e, o U Req; SH[R-el.Ueh =1d 3. I<TeR0Ne - TG ATdTe Md 3T,
TMaTd R TdId, HIUR RM8Tatd, arg- STeesldid, SHl HRIHd, ST IrATedTd, & e 31T TfoT a1
gafen S¥oian fdd 7119 § Ush Hdas Agreh it Xadd MY Ygend 9.

BTel YR deas T 8 U 3 W e 3nfr e fawe ard ey fmfon
IR BT 9 I, 3eeRony - Tard! o HFU1 [Med SRa. df STaes ST FHR STd qof ot
FoIRd HR TG} 30T ATl Ad AATe. PHIRUT Y H YTATAR 9Idl. I AT Sfey gt Mdve ge-
AU 7 A usd el Audd Y g3 THR 3R HeRft FHRd. ATV FIAIRE
T IS ST BT BT FIgd Uddl. JU1 ArASas AT
T Bie! ATgl. § g8 A i

ToNd YT T8 . ‘ Zm il MEHT Us-
RoR T 7 f HSd Tal. CPUINILIE

G WS ST HERT BTt U3 feua. &nﬁémmwaﬁ.wmm
T Wil ATgl. § -9 T FiTd HUMar? -redl JHTe.

sfiFTer eruTdtie, gighe TSl WUR, & 4.3, Ui wie, aivte-xoo oo3. [N ¢ I
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P2
Translation of a Marathi passage into English.

g1 Uty &fofl, @t 39 UfSd Siargard A8 did YR TS Rl SHT 3Te. Hd fep-
T EUIT HERTY IsATa SMiiale quarehRal HRA YT giiacd 32 3T $fed. i faciean
YUSTaEe BRI GETH HURI=AT ad i+ H) A1gh esiae e HIaHT oad Beid 31, 3! HeRI-
U i TR U U Bl FiHT1 Yod A 31701 G571 Uhal SgR Bl B, TaTHT HERIY AU
TAATHS o HTa! Jaipy ST Hedlar 3118, d.d.HRATH Al W 6d Sad. dTd HRUT 3R &,
3T Uy I oime fob, FERIYHRAIGR Sfdcis) 3ie. Id HERISN Sddl [Ay/ 3118 &1,

ISO 9001-2015

HERIYT el 3MTe. Tt raTal ST adl &, foHIad Saerd 3, degT HeRISTT alal fewTer-
T WREUMHRAT AT S H1S T 3N 61,

PHOR IR § MU BIooTels Gale
YRATH SHURUT GRYAM 3 c
& 31107 TPT rTuracicbrel 3T

7887878001/7887878002

sffter sTuTete, WREHe ATISH FHR, & 7.3, U wia, Avth-¥oo oo3. [N s I
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P4
Translation of a Marathi passage into English.

TS FPRARTS e FARfARTeT T i exara 9 argra tih et fAafor g1,
T 31 ST BT A% d YT TATST Tl TRIRTAR HIAGH SIS, T 2T TROTUEHT SR ST -
TT0T HRUIRT BN G Wal: TIR beled] W1 9 aa A fashiar ITehfde! HRURT YR I SeTg-ul
U3, § WP 3118 B A0 STel e fesTenfRar [adb-arar sMuedeld Sal U fadmar
JUIR Ta], ST AR SUNHR BIUR. A< €9 Haid [a-Hare gau re ol axgat Sgard-
T § WYY 318, GHT Veald Mg sl Uehl HebREil o] Ta! YHIUI <3 (Jal. Uis) g
TR G, U0l (YR IaTeRUNd caiel feball )

XTI SATITIATOT BT S qreAr
ST 3{TYUT 30T TRorAT TG
3 YHUR TG,

U STgTel 3= Preldsl My DI ST faf g FHRugrear ok 9 a1 ai-
I3t Tt Iugad T 3% Wb, A1qd Uit R el arae 3 U U oRd & HIvl-
He aq, U b =T U ATURGLAS S, oAk TEL ACIaR. B, T Il dToR HRUMT Jard &
I AT d UehHd ST &

IIRAT B Webd & SUST 38, U HI-
I UTTAT TR 37T T U3 Ja ofl-

& 3d RO 3T M), Wam@?ﬁ(a@ﬂﬂwmm WW%’U@W@%
JeIS IS - BB Te (@R d T U T W) Fiar U1 T TR HRUgT U
BT UK TG,

sffer suTeHe, e STEsl THR, &4 4.3, UL s, aivtR-voo oo3. [N 12 I
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P12
Translation of a Marathi passage into English.

RS, FR YR el HRd fSiegird T8 3101, ABEAT U,3¢,¥8Q (3¢Y). B SR Jed-
T el RAGR a1 BT ATITeR feeeti=am SIMAY &% . SIaRTaR aud 318, Ica-1d fasmerd
GBI AT T JY Tl e SRMNBHIAY TieaT ITITaR HRd e W= 3.

SIe didh 3 IER SN qHdel - HHdTd. BTl Hd fdewidn s Afgure I e &
19 f&dl. a1 ERIHIE! Qo TR 3f¥ciell desid] d Ve gl §eiGRerdl IS §IG U sieeiell 3-
HRIST YABI foreet AY 3. Fege - Ao Fe Qarerd Urg @R AR ieredr (33]R).

A HRA R ol FHIFGRG el (33%%). HITTd IsTadid e T=T 3THR IS,
WAL, 3MTS-3- BRI q¥ foera fhcgsiar. SiderT a1 e disart ATof ursett. |-
P i R
31T TR g1 wew fefear

T T IARAT HIBTd S STcal Hiskd 2igrd IR16 81 HFT fSihUar Uad F-1d gid.
EIE) EICRAL T il TH BAv Y SURE
e, oot PRYRTERE! HRd B 310 31,

TRA Y Q¢ T IBTATd RO Tt BTy ATRUAN AGR e i SUett be
FHd BId. ISTATHAHT HTBTA TG TIIR] ""'E"" oS it aTe e, A adtd ashd

et e F BT S TR OO EEBTETE0GE T wamm

e, AR it g ATl Al @ SR Y19 XK, S, Taan, R R0 SR afeR R 319
fewrd.

JIAUT G I e I Goeb! [GUTT 3R, A WY WU el 38, HRd [exrdid TR
JUNE 9 a2 UyTe, Heifaenad, dafaeerd snfor e, Hika faemdis g werr aRefas ufas
3{Ted. T SToTRUS HieT 3R, <ff U=aTedT d YRIvedT ARG UG 3118, IR, I, I8 R
B0 3. FENTHS AN Arerdrd. Ut Aidt PRt A 3i1g. AfRIary TSN AT iidre! IUHRol

3{T8d.
g1 grélar uRume WeRrAl fdRTd fagH Ad; UeTaTer dgdhe Aldhak TRl 3g. HR-

WG ERIETRR SM0MT P& IXATAR qHad 3Med. ST [ERId -7 ORi=T 3ol 9 39 SHRd!
T TaTd. Yed RIFSHTE URIR GIE I 378, AR d AgTTR g Adsiefie dx siaed 39-

sff T TuTeHe, YRghe TTESHl OHR, & 4.3, Ugia e, Arvreh—xoo oo. [N 28 N
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P13
Translation of a Marathi passage into English.

W D G - QY FEHR 28R — 0 AT Q0R00). GURIG SIS T, 0T, Tt OR-
UlTeAT HEHTd Tt 31T HRUMR ), W T, TSR ST YehT=res! a1 Sgiay fasm
L A= Hide! YR SIHUI=T I ARG 19 [ORredT idgid SRR e 3178, T
S Jeardld (RIF1RR) A SATelT. i ST G AfgH 3Rl Jid deid Jog, uTad. e gaoli-
1 il HaAT Bidl. e did JoaTdd R0 Saeeara Y 3iid qesd o,

BT, T A Tafquarear 9 & il [MeScd Plge AR BN d; Tg ATd Jid q&f

N HTBTd e i1 JedudHed Y81 ARTS. T PIBIaa i1 GiedT TOrd, YT ST Tmeia
giierept AT fawdidiel HIHMNRIET U grde.

it g e gerd

Faedie €1 WMWWV%%S(D@Z P et 4

(RELY¥—C W), THGaTR T8, SUUE, YHbd d HRAl-3MeIe - g RifeH 3 T a8 - (36¢Y). 3&eC A
QERE T T PIUr favgiaR e et it ig Sudsy A6l 26¢R T disrel faemdiar ufd-
et U ocd @t fae enet 9 geia adff due faufsia giwdd o @ ugraR Wfgd. Quog el

R&R0 A TG faufold TR o dhfsioial TRad d Hlg! HI@ Fi-il TOMIER I=MYF Ha;
TR 3ERR-RY T HIBTA MR g ARG A T o SMSTR TS el Hrfd Ws ISl His-
S ST dHere! M O dyd §eR TS [daR &% AnTd. L6RE A 1 aad St
a1 Hieryg it e gl crbares v sidierd (@lSH) WU THUD Bl 9 IR auf-t d ddie g
ISR 1dl. 3referd A d Bivel AUt MAUSHUGIARE! Bid; g TRMYDBRI Ferar il
WIATIB UG ST feam ST o Te 39 R Tl  TTdhures Iad GRS R! BUH it Jd-

qrddi HrH &,
offTer sTuTeHe, e STEsl THR, &4 7.3, UL shial, Avth-¥oo oo3. [N 30 I
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P 21
Translation of a Marathi passage into English.

FWH T : T MU HRA TATBR. HRUD (HUh) U HYUT HITURT. FE0H T

T 3107 TN i ATeaHTgT ST FRTOTRT ST el 3 Bidl. Heh i1 Th-e fdhal HUlgeiial
3! WU, IUSHadh AT UM § A HTfHch WReT SRIeial 8T g .

HRAKITS 3dd QRIG 3T IWIRRIUS AehIedi=l AR JA1 oA e, e Jd 39

1 I WA STdl. T IR QR | ATCIRIRAIT q9d JWId Sl Sloiqd au Sl

TR, TRTAHT RABIIA JG TUTT HTe5Td IR (GRS, T8 Ut et Bid. Tid FHIad ST S1fly-

wmmwwmmﬁﬁmﬁa dl, AT YHRT T TDHR § Hfb ML 3fdd UHR

3 SI. JMYTHWT BT AT Deirg Ao, IR

YT HRF 3 Ted olfs. G ITd JIieh-

SUIR I S T 1M ¥6 el e I-

PUHYUT JIHAT HYT BT Tl 7 W ;
B TN U fafry Qe wrd el snfdr & :@1 3

AT ST HRTAT BB €V T [EGedT dferd BaidR STedm URUMH HR& I1 IR HR-
g Jage! Ty fea,
HRATIT AT Teies JARdTd vraferd et

& I YA d YRR el ict. pord SIcT SfOT o o+t g afen

T Y= o {8 g AR Sl a 3] ST BT a1 o @t ama-

e ey BB TR O /7 BB T BT SR

TSI 8% AT 3 3RETe! e AT q IRFHT T TR B Yare I
3 eIyl g URUTHGRS al el W

Y& Acich-Tdiep i1 FHISIT YT SiTelel 817 R 101 Heueh JTcitel Ui Seiel o14-
WS BT JUUDR bIg! ble Sfaehoscied] SR Bicl qUTfU 3{GRIeHT TdebTedl IRrfd sfae -
19 TG 31eft =18 &I &I AT S 3 ATd TAwia Bl dTeTd HIeld HLfd JaKd d-
T TIRT0! IS ST Q& T STl BT Wil T S T Gas 3 Frdwii-e AT A1 bal
Ao § RARTT febar Hiwer T rear SeeqRa™ Aaffed ghd.

FF TA! TRa SragR ST FARE oreft i uRrg wRroft sme.

sffTer sTuTete, e Esil THR, &4 7.3, Ug sial, aivtk-¥oo oo3. [N 46 I
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P 26
Translation of a Marathi passage into English.

YRATHT TSI (G & THART ol WIoRT Bdl SITdl. ST Wia o 3foT yemade
fa a1 T fEauHYe TR soHYU! [daRAT R THTAT Id A1, HRAT ANRS BUH TSIl To-
A fo BT TIoRT Bl ST, 8 Wi SRTaa g4,

YR G Y SHITRE 3R¥ It faife == ARG Gad SiTal. Ares g faad YRdTET Wi-
TG TUF HISRT Bl ST, HI 2’30 AT & THARTA AeR AU B o A= e, AT
UfEd STareRard "g® i1 Yyuf TaRTeaTd roumaseglct. ard SRR fak eaog! wedhauard
31T, a1 fEaurh Taaur WA ard feai AIsgee] SiHeld $urvard Figd Hruard .

WETHAR AT HRAT T8l qaReRUaN HTH dead I I8 93 A 3T 3¢ g
— e TR Isgge=n TgEl dUR Fa. §
ﬁ‘ Y STTREAT Wi TAT ST TR & M-
Mg HRa a1 feash g, Qrdeim, TURTSY e,

rlql
@il 31l

7887878001/7887878002

AU 8 QR 3_¥R T faa=it wWigpd 4
IR YRAR AGATET Td G737 g
UM 1 f3aw Uoies o WU TToRT e

sff ey sTuTeHe, YRhe TSl WHR, @9 9.3, Uga sia, Amte—xoo ook, [ 56 I
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P30
Translation of a Marathi passage into English.

SATATHE! § G R HETIET Usac O fhar TSR i 3. Sy, gadier gy-
YNTRATRS awd RIGRY (FN), 391 a1y, IRE 34T §ToR USdld. aum saremgy! fdd aegadl
FRTAT d1¢ qud FRIARY d18R UK AU dTeg] 11 IRG dfelt I Ared d ApAT HHRMET 3d-
g1 TUR BId SITdl, el Saremgdt udd Wurdd.

AT 81 gedtadia PR sowdt 3. SaTes gedteat gsTaR Sun=i SaTan
IV AGRY , ST I 31707 fIuRY aRp@ie UsSdid:gatd Saremyd! 3eddid. BRI, Y&Hdd g ©
TN, TUI YUT el e fg I3, © ¥d HUe TRH, I 2R ITaR ITd AT, -

ISO 9001-2015

Tob Yediar SaTar® feesdrd, ford ¥ fohar Ubaptl giara 3MfoT sgdes rudn
] UTe] 3MTeesdld. IagRund, Hed ST AR R 37Te Caei-ed Wed
Ho5 SATCIHE! 3MTgeadld TR URITthe 1 ST g el Jsh i ol T SaTrE! SeeadId.
ST GE el WehaR TR ST U@ HRid SR dd dUR & Jdhdld, 3al. Jd 3fh-
Dt Rue 3for Ieg J-ilaR arex 3101 IR SrARepder Ref I Rue 7L a1 UehT-

T SATATgEET gHE "wie @ . Wi AU gR ST areim
FCiGREICRYIE R CE RG] T JUTHIAT "glewaicy", T 3000
ERIRCINER 3dra.

ST g9l dIR_gid Aleid f9Y & caei-d W THUIBIUG Udh Wss Hrdrd.
=t Siofte WS SATETR! IRG IRAUITTST ehebTarddh 3 Rdhd, faRivd: S $ior srgom=ar famrn
e CRETSTT Ufshdd 31SYe] UM, HiGdT Iudb SHRTYHTS dIgH 101 JewrgRer TRy
T UG ST HRATd 1T Pt Y ardraror (fhar SIw i) US 813 Xdhdrd; auTy, o
QA FAEUT-a1 IWidEr SEid T80 FRAMd, SATge aR] adaRuHed di9qH dled (fdhar wal-

offTer 3TUTdHe, Whe TSl UHR, & 4.3, Uga e, aivrek-xoo ook, [ 64 I
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P1
Write a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
The ancient world threw up fine flowers of civilization in many lands. With the

exception of India and China, they are all dead and gone. It is only in India and to some

ISO 9001-2015

extent in China that the old civilization and culture have grown and changed, but never
grown or changed, at the expense of an underlying unity. This has been possible only
through the capacity of readjustment exhibited by the Indian society. One ground of this
adjustment is found in the spirit of toleration that has characterised Indian history throug-
hout the ages. 'Live and let live', has been the policy. of the Indians in all spheres of life.

Sometimes this has been carried so far that.contrary, if not contradictory, attitudes have

been allowed to survive simultaneous /Q

Toleration had led to the

il and even to indifference to the values
of life. This, however, is at worst th of a virtue. Such toleration is perhaps
preferable to the fanatic devotion which leads to the denial and persecution of any other

values but its own. Throughout the change in Indian history we, therefore, find a spirit of

underlying unity which info its life. But the unity was never
a dead uniformity. A 11V1ng

7887878001/7887878002

sfiFTer eruTdtie, gighe TSl WUR, & 4.3, Ui wie, aivts—xoo oo3. [N N
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P4
Write a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
To the BCCI, former Indian players, members of the Indian cricket team, my

various other colleagues, ladies and gentlemen.... At one time, I was like any other kid in
the street, any other kid in India, with a love for this game and a desire to play for India. I
feel so blessed that I have been able to live that dream for over 16 years. Obviously, like
some of the other guys have mentioned, for the next couple of months [when the IPL will
be on] it does not feel like I have retired in some ways. It is still time to stay fit — it is
getting harder and harder, I'm not enjoying going to gym, but I am still being forced to, at

least for the next two months. I have had-a-chance over the last three weeks to try and

think about what playing for India me

What was this dream%@Wh

ven me? Playing for India gave me the
opportunity to travel the world, to pla gie of the greatest grounds in the world. In
cities and countries that I had only heard offon the radio, listening to radio commentary

with my father on waking up in the morning and picking up the newspaper to see what

Sunil Gavaskar, Kapil Dev, next day. For me to have the

opportunity to play on these grea

u
players — players that I ha n growing up"lookmggup to, it antastic. Cricket has
given a lifetime of e ad 1 ople by just playing

a sport that I love. I have experienced some unbelievable victories and crushing defeats in
my career as aZﬁ-&Z gle&%‘:l LZe&ﬁZdalz BiOeQZhing does pass,

and we can endure and we can survive. Playing for India humbled me. It made me

, inst some of these greatest of

appreciate how lucky I was to be able to do what I did for so long.

sffter suTeHe, e TEsHl THR, @4 4.3, UL s, aivtR-xoo oo3.  [HIN192
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P8
Werite a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:

The student should look forward to his examination not as a solemn ordeal
which he is compelled to go through with the prospect of a degree should he be success-
ful, but as a means of showing his teachers and his fellows how much he has profited by
the work he has done; those who pursue knowledge in this spirit and those, be it remarked,
who examine in this spirit will look forward to examination with no apprehension, not
perhaps, with joy; for after all it is a bete to be examined and perhaps a greater bore to
examine. But it is a necessary step for the.student in gaining self-assurance and the

@ d for the teacher, as a means of ensuring

In this connection I can not refrain from

conviction of having profited by his e
that his instruction is not profitle
remarking that genius for competition w hlas overridden our nation of England
appears to me to be misplaced. For too much is thought of the top man; very likely the
second or even the tenth or it may be the fiftieth, has finer grasp of his subject and in the
long run would display more ﬁ(jwever in the thought that the

day of exammatlon for the sa

ing an end.

(223 words)

7887878001/7887878002

sfiFTer eruTdtie, QY ATEsl TUR, & 4.3, Ui &ie, ath-¥oo oo3. [ HN200 N
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P11
Werite a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
A warrior from a slightly different environment than traditional samurais is
Shaka Senghor. He was imprisoned at the age of 19 for second-degree murder. He is now
a best-selling author who has developed a strong understanding of re-shaping a group's
culture. He developed these skills while in prison and led a gang called the Melanics. He
took over this gang when they claimed to have tough moral principles, but very few of

them actually lived by these principles.

Before becoming the leader; Shaka would constantly confront the leaders about
¢ ated out that this was against the group's
@ r if you don't follow the group's culture.

g out these inconsistencies. He didn't use

stealing from other gang members.

principles and that you cannot be a p
Shaka gained power within a gan
ad seen the pain that the gang's violence
¢ the cultural code. Shaka did this by setting

regular meetings. During the meetings, he and the members would eat, workout and

this power to encourage violence, thou
had caused and decided to completely chang

study together. This consist more focused approach and

keep the group's virtues. In eetings are key to effectively

changing a culture in modern

7887878001/7887878002

ofiFTer sruTéde, W AR FHR, & H.3, UL el Aivth-¥oo ooz.  [N20c N
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P16
Werite a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
Philosophy is the systematized study of general and fundamental questions, such

as those about existence, reason, konwledge, values, mind, and language. Such questions are
often posed as problems to be studied or resolved. Some sources claim the term was
coined by Pythagoras (c. 570 — c. 495 BCE); others dispute this story, arguing that
Pythagoreans merely claimed use of a pre-existing term.Philosphical methods include

questioning, critical discussion, rational argument, and systematic presentation.

Historically, philosophy encompassed all bodies of knowledge and a practitioner
was known as a philosopher. From/the time-ef Ancient Greek philosopher Aristotle to the

19th century, " natural philosophy "
example, Newton's 1687 Mathe
classified as a book of physics. 1 entury, the growth of modern research

Since then, various areas of investigation that were traditionally part of philosophy have
become separate academic disciplines, and namely the social sciences such as psychology,

sociology, linguistics, and eco

Today, major subfiel include metaphysics, which is
concerned with the funda | nature of existénc® and rea epistemology, which
studies the nature o elie ed with moral value;

and ligic, which studies the rules of inference that allow one to derive conclusions from

true premises. @1818&83@9@144}%8&7(83@10}02@@ of science,

political philosophy, aesthetics, philosophy of language, and philosophy of mind.
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P27
Werite a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
May 10, 1994 — Nelson Mandela became the first black president of South
Africa after democratic elections, taking the oath of office at the Union Buildings in
Pretoria, the South African capital. Leaders and other dignitaries from around the world
attended the historic occasion, which offered many South Africans another chance to
celebrate in the streets.

At the close of his inauguration speech, Mandela said: “Never, never and never
again shall it be that this beautiful land will again,experience the oppression of one by
another and suffer the indignity of/being the skunk of the world,” he said. “Let freedom

reign. The sun shall never set on so g uman achievement! God bless Africa!l

i

Thank you.”

June 24, 1995: Mandela
Johannesburg, wearing South African cOlg
crowd of more than 60,000 to its feet. They chanted “Nelson! Nelson! Nelson!” as the
president congratulated the victorious home team in a moment that symbolized racial

e field at the Rugby World Cup final in
and bringing the overwhelmingly white

reconciliation.

Mandela's decision t@ wear m, the symbol once hated by

blacks, conveyed the mess at rug for unned b black population,

was now for all So
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P28
Write a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
Five separate prizes that, according to Alfred Nobel’s will of 1895, are awarded

to "those who, during the preceding year, have conferred the greatest benefit to Human-
kind." Alfred Nobel was a Swedish chemist, engineer, and industrialist most famously
known for the invention of dynamite. He died in 1896. In his will, he bequeathed all of
his "remaining realisable assets" to be used to establish five prizes which became known

as "Nobel Prizes." Nobel Prizes were first awarded in 1901.

Nobel Prizes are awarded in the fields of Physics, Chemistry, Physiology or

Medicine, Literature, and Peace (Nobel characterized the Peace Prize as "to the person
who has done the most or best to c@" lowship among nations, the abolition or
ent and promotion of peace congresses").

bank) funded the establishment of the
fred Nobel, to also be administered by the

reduction of standing armies, and th
In 1968, Sveriges Riksbank (Sweden$i
Prize in Economic Sciences in Memory o
Noble Foundation Nobel Prizes are widely regarded as the most prestigious awards

available in their respective fields.

The prize ceremonie cipient (known as a "laureate")
receives a gold medal, a di rd. In 2021, the Nobel Prize
monetary award i mﬂng more than three
individuals, althou ganizations of more

than three peWS 7(80’“@1 m 87(8178%12' if a person is

awarded a prize and dies before receiving it, the prize is presented.
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P30
Write a precis of the following passage in about 1/3 of its original length

and suggest a suitable title:
Terrorism, in its broadest sense, is the use of violence and fear to achieve an

ideological aim. The term is used in this regard primarily to refer to intentional violence
during peacetime or in the context of war against non-combatatants (mostly civilians and
neutral military personnel). The terms "terrorist" and "terrorism" originated during the
French Revolution of the late 18th century but became widely used internationally and
gained worldwide attention in the 1970s during the Northern Ireland conflict, the Basque
conflict, and the IsracliPalestinian conflict. The increased use of suicide attacks from

the 1980s onwards was typified by/the 2001 September 11 attacks in the United States.

denounce opposing groups. Varied political organizations have been accused of using

terrorism to achieve their objectives. These include left-wing and right-wing political
ionaries and ruling governm-
alopted in many states. When
terrorism is perpetrated tion states, it 1S net-€onsidere orism by the state

e te“"“?’ﬁ é‘%‘f@ﬁﬁﬁvﬁgﬁnnooz

organizations, nationalist gro

ents. Legislation declaring t
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